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Osnova – 1. časť

Prečo rodovo inkluzívny jazyk (RIJ)?

Východiská

Oblasti využívania RIJ interná a externá sféra

Možnosti používania RIJ v slovenčine



Osnova – 2. časť

Príklady z praxe



Základné pojmy

jazyk v. používanie jazyka

rodovo citlivé

rodovo vyvážené

rodovo neutrálne

rodovo inkluzívne



Spoločenská diskusia

potrebnosť RIJ

hľadanie vhodných vyjadrovacích prostriedkov

zrozumiteľnosť



Motivácie používania rodovo 
inkluzívneho jazyka

Vonkajšia potreba (napr. európske inštitúcie)
Vnútorná potreba
… a ich kombinácie



Zopár vedeckých postrehov

➔ Psycholingvistické výskumy o mentálnej 
reprezentácii

➔ Zastúpenie žien a ich roly vo verejnom živote

➔ Rovnoprávnosť v medicíne, technológiách a 
iných oblastiach



Jazykové výzvy spojené s 
používaním RIJ

Komunikačné 
(obsahové)

⚫ Oslovovanie (existuje 
ešte slečna?)

⚫ Stereotypizácia 
(nežné vedkyne a 
silní vedci)

⚫ Diskriminácia (ženy 
túto prácu nemôžu 
vykonávať...)

Gramatické

⚫ Generické 
maskulínum (problém 
alebo efektné 
riešenie?)

⚫ Ťažkopádnosť 
zdvojovania (vedci a 
vedkyne // vedecká 
obec)

⚫ Skloňovanie 
(môžeme si dovoliť 
elipsy?)



Oblasti využívania RIJ
interná a externá sféra

⚫ legislatíva – problémová oblasť?

(právna v. jazyková logika)

⚫ vnútorná administratíva – praktickosť a 
bezpečie

⚫ verejná komunikácia – obraz i odkaz



Inšpirácie z iných jazykov?



Medzijazykový príklad

Angličtina: The president appointed new ministers.

Maďarčina: Az elnök kinevezte az új 
minisztereket.

Nemčina: Der Präsident / Die Präsidentin 
ernannte die neuen MinisterInenn.

Čeština: Prezident vyjmenoval nové ministry.

Prezidentka vyjmenovala nové ministryně.

Prezident / Prezidentka vyjmenoval/-a nové 
ministry/-ně.



Slovenčina:

Prezident vymenoval nových ministrov.

Prezidentka vymenovala nové ministerky.

Prezident/ Prezidentka vymenoval/-a nových/nové 
ministrov/ministerky.

Prezident / Prezidentka vymenoval/-a nových 
ministrov a nové ministerky.

Prezidentská kancelária oznámila zmeny na 
ministerských postoch.



Možnosti pre slovenčinu

⚫ Generické maskulínum / generické feminínum

⚫ Prechyľovanie a zdvojovanie

⚫ Neutralizácia

⚫ Striedanie

⚫ Opis



Generické maskulínum



poslanci Uhorského snemu

katolícki kňazi

študenti*

psychiatri*

smetiari *



Morfológia slovenského jazyka
Ružička a kol., 1966

„Názvy ženských osôb sú spravidla feminína. Toto 
pravidlo sa do istej miery kríži s tendenciou, aby 
sa mužské osobné názvy využívali vedľa svojho 
vlastného, užšieho významu i ako súhrnné 
názvy osôb bez rozlíšenia pohlavia (učitelia = 
učitelia a učiteľky).“

s. 130



„Mužské pomenovania slúžia vo väčšine prípadov 
nielen ako názvy mužských osôb, ale i ako 
súhrnné pomenovania osôb bez rozlíšenia 
pohlavia: učiteľ, t. j . tak učiteľ, ako aj učiteľka; 
učitelia = učitelia a učiteľky. Majú teda užší aj 
širší význam, ktorý možno rozlíšiť len z 
kontextu. Ženské názvy majú v porovnaní s 
mužskými len užší rodový význam: učiteľka = 
žena v učiteľskom povolaní, učiteľky = ženy v 
učiteľskom povolaní. Tento protiklad 
bezpríznakového mužského a príznakového 
ženského pomenovania je pri prevažnej väčšine 
osobných názvov z rozličných okruhov: 



… predavač — predavačka, robotník —
robotníčka, nájomník — nájomníčka, lyžiar —
lyžiarka, školák — školáčka, sudca — sudkyňa, 
huslista — huslistka, tanečník — tanečnica, 
volič — volička, kmotor — kmotra, švagor —
švagriná, falošník — falošnica, cudzinec —
cudzinka, černoch — černoška, dedinčan —
dedinčanka, Číňan — Číňanka, Prešovčan —
Prešovčanka.“

s. 135 



Generické feminínum
pacientky s rakovinou maternice

tehotné študentky

amazonky

lexikografky*

učiteľky*

kuchárky*



Prechyľovanie a zdvojovanie tvarov

vážení páni a vážené dámy

noví poslanci a poslankyne

vedci a vedkyne

diváčky a diváci

zamestnanci/-kyne*



Neutralizácia

vážení prítomní (ľudia*)

parlament // poslanecký klub

vedecká obec

publikum // personál

zamestnanectvo // čitateľstvo // študentstvo

ministerstvo*



Striedanie

psychológovia odporúčajú

psychologičky sa zhodujú



Opis

obvinená osoba

ľudia v susedstve

človek bez domova



Príklady z jazykovej krajiny







Existujúce príručky I

Ako používať rodovo vyvážený jazyk 2015

http://www.ruzovyamodrysvet.sk/chillout5_items/1
/5/9/9/1599_8a6542.pdf

Inkluzívna komunikácia v rámci GSR (Rada 
Európskej únie 2018)

https://www.consilium.europa.eu/media/35439/sk
_brochure-inclusive-communication-in-the-gsc.pdf

Rodovo neutrálny jazyk v Európskom parlamente 
2018

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/187110/
GNL_Guidelines_SK-original.pdf



Všeobecné odporúčania I

⚫ Uvažovať rodovo inkluzívne už pri tvorbe 
textu

⚫ Premýšľať nad cieľovým publikom 

Komu je text určený? Koho chcem osloviť?

Do akej miery si môžem dovoliť experimentovať?

Môže použitie RIJ prekážať v prijatí toho, čo chcem 
odkomunikovať?

⚫ Otvoriť sa viacerým možnostiam a nezažívať 
sklamanie, keď to nevyjde :)



Všeobecné odporúčania II
⚫ Test otočením (povedali by sme toto aj o 
mužoch?)

Otázka pre futbalistku ukončujúcu kariéru: „Koľko 
vreckoviek ste slzami zamočili, kým ste boli 
schopná s tým vyjsť pred ľudí?“ (futbalsfz.sk)

Otázka pre jazykovedca: „Nie je zvykom, že muži 
majú radi slovenský jazyk ako predmet. Kedy u 
vás vznikla láska k slovenčine?“ (pravda.sk)

⚫ Hľadanie a používanie synoným

⚫ Eliptické vyjadrenia

⚫ Nepriliehavá gramatika

⚫ Zdvojovanie, feminizácia, neutralizácia – ich 
striedanie



Kto používa rodovo inkluzívny 
jazyk?

Komu je určený?



Formuláre 



Korešpondencia
Pozvánky

Výzvy



Oslovenia



https://www.dm-vzdelavanie.sk/









Oznamy





Internetové stránky inštitúcii

Www.juls.savba.sk

https://www.upsvr.gov.sk/

https://clovekvohrozeni.sk/kto-sme/

https://www.mtf.stuba.sk/

http://Www.juls.savba.sk/
https://www.upsvr.gov.sk/
https://clovekvohrozeni.sk/kto-sme/
https://www.mtf.stuba.sk/


Ocenenia

Vedec roka

Učiteľ roka









Smernice
Právne texty

Štatúty



Články



Ďakujem za pozornosť!
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